
ТРАДИЦИОННЫЕ ЦЕННОСТИ
В последнее время российское 

государство активно продви
гает идею «традиционных цен

ностей», подразумевая под этим 
равноправный союз между мужчи
ной и женщиной, а также приоритет 
семьи в жизни человека. Традицион
ные ценности могут проявляться 
как в национальных праздниках, 
религиях, так и в поведении людей. 

А что же на самом деле означают 
те самые русские традиционные 
ценности, и сохранились ли они 
до наших дней?

В культуре древних славян цен
тральное место занимала языческая 
религия. Она проявлялась в фоль
клоре (райское дерево, вырий, дуб, 
берёза), в мотивах северной вышивки, 
в скульптуре, в зодчестве (коньки 
на крышах домов), в узелковой пись

менности славян. Славянская мифо
логия являлась основой языческой 
веры.

Постепенно зарождается и культ 
Рода. У славян Род – это двуполое 
божество: он Отец и он же Мать богов. 
Часто его сравнивали со Вселенной.

В 988 году происходит крещение 
Руси. Князь Владимир Святославо
вич решает, что необходима еди
ная вера для укрепления государ
ства. Так, при переходе одной веры 
в другую, произошло наложение 
христианских традиций и ценно
стей на языческие. Неслучайно мас
леница отмечается перед началом 
Великого поста.

Традиции, которые сложились 
в нашей культуре, не могли повли
ять и на становление характера рус
ского человека.

Апелляция к совести – характер
ная черта русской культуры. Напри
мер, в литературе других народов 
тема совести фактически не пред
ставлена. Ещё в большей степени 
специфика русского националь
ного менталитета отражалась через 
понятие стыда. Под ним понималось 
внутреннее самонаказание человека 
за морально непристойный посту
пок. Внутренняя кара для русского 
человека всегда страшнее. «Пре
ступление и наказание» и «Братья 
Карамазовы» Ф.М. Достоевского 
с точностью показывают эту наци
ональную специфику. 

Ценностный ориентир защиты 
Родины был так же всегда важен 
для русского человека.

При столкновении с внешними 
врагами в России формировались 

народные ополчения, готовые жерт
вовать собой «за веру, царя и оте
чество». Народный бунт (Соляной, 
Медный, Стрелецкий и другие) почти 
всегда был направлен против кон
кретных людей, но не государствен
ности. Жизнь человека осознава
лась в прочной связи с жизнью 
государства. 

И наконец, главной ценностью 
для русского человека была семья. 

Структура семейных отношений 
в традиционном обществе была 
похожа со структурой государ
ственности. Так, выстраивалась 
концепция государства – «боль
шой семьи».

Выражение «царьбатюшка», 
приравнивалось к «отцу отече
ства», «отцу народов». Они отра
жали идеи патриархальности семьи 
в масштабах государства. Если нет 
оснований для поддержания креп
ких семейных отношений, то нет 
оснований и для укрепления госу
дарства.

Итак, можно сделать вывод, 
что  традиционные ценности 
для русского человека – это совесть, 
патриотизм, вера в Бога и семья 
с патриархаль ным укладом жизни. 
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ПОРТАЛ В ПРОШЛОЕ: 
ИСТОРИЯ РОССИИ ЧЕРЕЗ ПАМЯТЬ ОДНОЙ СЕМЬИ
Недалеко от уральских гор, в деревне Бызовая 
Республики Коми уже много лет существует уникальный 
домашний музей. В нём организуют экскурсии 
для туристов не только со всей России, но и Ближнего 
Зарубежья. Подворье Апанасенко-Шаховых 
располагается в 20-ти километрах от Печоры, в деревне, 
где живут всего 122 человека.

Что туда притягивает людей? 
Конечно возможность при
коснуться к прошлому! Наша 

семья поехала туда для того, чтобы 
познакомиться с традициями и исто
рией Коми. Бызовая – этнокультурный 
центр, где можно совершить экскурс 
в прошлое: покататься на собачьей 
упряжке, попробовать чудо кухни 
народа Коми – черинянь, познако
миться с Северным оленем, но самое 
главное – пообщаться с уникаль
ными жителями.

Здесь живёт твор
ческая семья 
Апанасенко
Шаховых, 
чьи предки 

были первопроходцами Бызовой. 
Чета продолжает фамильное дело: 
они собрали музей своей семьи и соз
дали кулинарный фестиваль. Так 
появился этнобренд Печорского 
района.  

Когда мы подъезжаем к подворью, 
то видим широкий забор, а за ним 
два дома. Один из них жилой – для 
супругов Надежды Васильевны и Ана
толия Петровича, создателей музея, 
и их семьи.

Недалеко от него стоит другой 
дом. Нетрудно догадаться, что это 
музей, потому что во дворе его стоят 
вымка лодка народа Коми и летний 
чум. Хозяин музея приглашает нас 
пройти внутрь 

Сразу бросается в глаза большое 
количество предметов. На стенах 

висят фотографии супругов, 
их семьи и предков. Апана
сенкоШаховы знают свою 
родословную до 14 колена 
и  общаются с родственниками 
по всей стране, поэтому кол

лекция музея пополня
лась предметами быта 

жителей Зауралья 
и  Ленинград

ской области, 
бережно пере

данными 
супругам 

для выставок. «Чум, который стоит 
на входе – это дань памяти, да к   
тому же небольшой музей с пред
метами быта комиижемцев, только 
он сейчас закрыт». – поясняет Ана
толий Петрович. Один из предков 
этой семьи был оленеводом и водил 
стада северных оленей через Ураль
ские горы на Запад ХантыМансий
ского автономного округа, хотя вся 
его семья жила в Бызовой, поэтому 
чум использовался нечасто.

Внезапно прибежала соседка 
хозяев, Елена Огнёва. Она держит 
коров и снабжает АпанасенкоШахо
вых молоком. Кроме этого девушка 
часто посещает музей и помогает рас
ширять его коллекцию. «Здравствуйте! 
Новые гости – это всегда хорошо!» – 
говорит она. – «Вы внимательно смо
трите, потрогайте экспонаты! В наше 
время уже нет людей таких, кото
рые бы бескорыстно делились своим 
прошлым. Мы всей Бызовой этот 
музей собирали: от Ольгиных при
несли несколько утюгов, Осянины 
поделились китайскими шелковыми 
платками, тряпочными игрушками, 
которые от прадедов остались. Вы 
смотрите на вещи и задумывайтесь 
о том, как они характер Коми отра
жают, у каждой вещи, орнамента или 
вышивки своё значение!» Она оста
вила молоко и ушла восвояси.

А мы проходим дальше вглубь дома 
и видим другие экспонаты: старый 
патефон и коллекция пластинок, 
все вариации утюгов от угольных 
до электрических, кости первобыт
ных животных, найденные на сто
янке древнего человека в Бызовой. 
Хозяин заводит патефон. «Он ещё 
работает!» – удивляется мама. А млад
шие брат и сестра вовсю рассматри
вают артефакты первобытных времен. 
Тут София, самая маленькая, спро
сила: « «Почему у вас нет здесь компь
тера?» Анатолий Петрович ответил: 
«К чему он мне тут, если изза непо

годы связи нет, а книги читать и писать 
можно и без него? Когда я книгу писал, 
пытался меня внук к ноутбуку при
учить, а я не смог. Не понастоящему 
это всё, одна мишура!» Папа, держа 
в руках старый телефон времен СССР, 
говорит: «В детстве, когда к бабушке 
приезжал, у неё такой же был!». Мы ещё 
долго всматриваемся в каждый пред
мет, прежде чем уехать. В машине 
Дамир, мой брат, говорит: «Мама и папа, 
а почему мы раньше так не путеше
ствовали? Мы же столько узнали: 
про оленевода, древнего человека 
и традиции этих людей! А если они 
умрут? Столько ребят так и не узнает 
о том, что были Коми, что жил этот 
народ на севере и что они совсем дру
гие, не такие как мы!»

Музей рассказывает историю народа 
на примере одной семьи. Все экспо
наты наполнены духом прошлого, 
который невольно передаётся гостям 
музея. Пока Надежда Васильевна была 
жива, она сама проводила здесь экс
курсии и могла надолго задерживаться 
на каждом предмете. Гости, которые 
приезжали надолго, могли попариться 
в русской бане и полежать на печи. 
Угощали их шаньгой или черинянем 
(рыбные пироги) и разрешали сде
лать фото с Северным оленем. Вот так 
через вещи можно узнать, что люди 
делали и чем жили раньше. Через шел
ковый платок, письмо с фронта или 
национальный костюм знакомишься 
с характером людей, ценностями такого 
далекого от цивилизации и уникаль
ного народа.

НЕ НАДЕВАЙ НА МЕНЯ САРАФАН
Помимо «консервирования» традиций в музеях существует и другой способ их 
сохранить. Какую роль в нашей жизни играют традиции, и как сделать их частью 
современного мира рассказала Наталья Дукантони – директор культурного центра 
«Лев и вишня» города Городца Нижегородской области. 

– Ваш центр уделяет особое внима-
ние традиционным костюмам. Рас-
скажите, как вы с ними работаете?

– В направлении костюмов, да 
и в любой работе с народными тра
дициями, есть две разные идеоло
гии. Первая – за чистоту традиции: 
то есть всё должно быть максимально 
близко, похоже и воспроизводиться 
как целый культурный комплекс. 
То, что делают такие специалисты – 
это реконструкторские истории, где 
каждая пуговица должна быть четко 
описана, повторена. При этом, в данном 
направлении, как правило, не исполь
зуются оригиналы, потому что к ори
гиналам особое отношение: их мало, 
и если мы их начинаем носить – они 
быстро ветшают. Это одно направ
ление, мы с него начали. Этой сто

роны мы тоже касаемся, особенно 
при разработке новых проектов. Мы 
считаем, что нужно понимать, как 
устроен первоисточник.

Вторая идеология – это уже 
интерпретация и попытка совме
стить с современностью. Тут есть два 
пути. Первый – это взять какието 
отдельные детали, потому что полный 
комплекс мы уже не можем вернуть, 
но мы хотим, чтобы это было частью 
нашей жизни. Поэтому мы разби
ваем костюм на отдельные элементы 
и включаем их в современный образ. 
Второй путь – это преобразование 
какойто части костюма. Например, 
мы возьмём какойто элемент верхней 
одежды: рубаху или сарафан, и начнём 
работать с тем, из чего он складыва
ется: это технология пошива, крой, 

цвет и материал. Как правило, мы 
стремимся изменить не более 30%, 
иначе тогда это перестаёт быть народ
ным. А вот изменения в рамках 30% 
оставляют дух, сущность, но актуа
лизируют вещь. Самый понятный 
пример – это валенки. Это отлич
нейшая вещь, но очень некомфорт
ная для носки. Современные валенки 
немного изменили технологию: в них 
добавили подошву. При этом валенки 
всё равно остаются валенками – изме
нение в рамках 30%.  Это то, что непо
средственно касается самих изделий, 
самих артефактов. 

Вторая часть связана с тем, как этот 
костюм бытует. Те формы, которые 
были раньше: куда это надевали, что он 
означал, о чем говорил – это сейчас уже 
неактуально. И создать новую среду 

ВИКТОРИЯ 
ГАЛЕЕВА 

2 ТРАДИЦИИ



МАРИЯ  
ЕРИНА

бытования – это отдельная задача. 
Можно работать с вещью, а можно 
работать с тем, как эта вещь живёт 
в нашем обществе

– Вы говорили, что цель вашего 
проекта – это не костюм, а сам чело-
век. Что это значит?

– Я по образованию антрополог. 
И так сложилась моя внутренняя пози
ция, что имеет смысл делать только 
то, что приносит пользу обществу 
в целом и конкретному человеку в част
ности. Здесь хорошо противопостав
ление: те, кто заботятся о костюме  
заботятся, чтобы он сохранялся. Мы 
заботимся, чтобы человеку это чтото 

давало, чтото, чего у него ещё нет. 
Мы сейчас привносим в свою жизнь 
то, что нам нужно.

– А нужно ли сохранять старое, 
если можно сделать что-то новое?

– На это могут быть самые раз
ные ответы. Ну, вопервых, не только 
костюмы, а вообще вся традиция может 
быть и в росписи, и в письме, и в костю
мах, и в играх. Здесь больше вопрос, не 
костюм ли нам нужен, а нужно ли нам 
прошлое, или может действительно 

создавать всё новое и новое. Здесь 
можно многое сказать. Например, наши 
предки, отвечая на вопросы, выра
ботали какието решения. Решения 
они эти вырабатывали долго и мед
ленно. И эти решения максимально 
адаптированы к обществу и хорошо 
отвечают на запрос. Если мы каждый 
раз будем создавать чтото новое, 
то, очевидно, качество этих решений 
будет не такое хорошое. 

Вовторых, зачем нужна 
традиция? Она решает неко
торые вопросы, на кото
рые нельзя ответить 
сиюминутно. Напри
мер, по  сплочению 
любого коллектива: 
семейного, професси
онального, соседского – 
любой коллектив для своего 

сплочения требует традиции. 
Но традиции могут быть 
разработаны прямо здесь 

и сейчас. Например, у вас коллектив 
выпускников школы, и вы заводите 
традицию раз в год играть в бильярд.

Каждый из вас, бывших выпуск
ников, знает, что в этот день, в этот 
месяц мы дружно собираемся и идём 
играть в бильярд. Вы этого ждёте, и 
у вас есть связь с коллективом: понят
ные действия, куда вы собираетесь 
и понятно, как вы друг с другом вза
имодействуете. Это тоже традиция. 
Но она маленькая и работает только 

для вашей группы. Чтобы сплотить 
большой коллектив или разные поко
ления требуются более глубинные 
традиции. И здесь, конечно, без опыта 
нам не обойтись никак. 

Втретьих, для чего нам ещё нужно 
сохранять традиции? Слишком 
высокая изменчивость ситуаций. 
Это может приводить к психологи
ческим стрессам, депрессиям. Но есть 

некая опора: то, что существо
вало веками, несмотря ни на 

какие войны, ни на какие 
катаклизмы – то есть 
некие ориентиры, 
которые находятся 
за  рамками исто
рических периодов. 

Приобщение к таким 
ценностям очень бла

готворно для человека, 

для общества. 

– Это касается и костюмов?
– Да, это касается любой традици

онной культуры. Почему мы выбрали 
одежду? Вопервых, она проще воспро
изводится: у нас большой потенциал 
женского рукоделия. Любая девушка, 
женщина, да и мужчина, может осво
ить это, при этом вложить небольшую 
сумму денег и приобщиться к этой 
традиции. Например, есть наличники, 
есть резьба по дому. Но если у вас 
нет дома, нет окошек, на которые эти 
наличники можно повесить, то при
общиться вам к этой традиции очень 
сложно. А вот с одеждой – даже если 
вы живете в большом городе, у вас 
всё равно может на полочке лежать 
красная рубаха. Вы ее можете раз в год 
надеть, и у вас уже будет ощущение 
приобщения к традиции. То есть, 
одежда – это более простой путь для 
того, чтобы приобщиться. 

– То есть, традиция – это способ 
объединения людей?

– В том числе. Это способ и объ
единения, и решения своих целост
ных задач, и понимания общих цен
ностей, это творчество по созданию 
костюма, это творчество при ношении 

костюма. То есть, это живое народное 
творчество. Мы все говорим, что твор
чество – это тот навык, который надо 
развивать, который очень полезен, 
который в современном обществе 
нужен. А это – народное творчество. 
При создании костюма выделяется 
очень много творческой энергии.

– Значит людей можно приоб-
щить к традиционным ценностям 
через те же самые костюмы?

– Тут я бы сформулировала вопрос 
подругому. Приобщить людей к тра
диционным ценностям – это значит 
насильно их както заставить. Это зна

чит нужна 
какаято ценность 

у этой вещи, которую 
нужно беречь. Форму

лировка должна подругому 
строиться: «Товарищ, тебе это при
общение даст очень много хорошего 
в твоей жизни. Только попробуй с этим 
соприкоснуться, и ты поймёшь: это 
энергия, это ответы на твои вопросы, 
это единство с другими людьми, чув
ство общности – это то, ради чего 
стоит жить». Тогда вопрос стоит 
подругому: не мы какойто неиз
вестный сарафан зачемто должны 
сохранять, а сарафан нам нужен для 
того, чтобы мы были свободными, 
творческими, развитыми людьми, 
открытыми, дружелюбными. 

Ещё я хочу добавить, что костюм 
позволяет постепенно с этим знако
миться. Костюм – это целый комплекс, 
целый мир. Но в нашем проекте мы 
считаем, что человек может постепенно 
к нему присоединяться. В первый год 
он говорит: «Ну хорошо, я надену пояс 
или повяжу себе платок – мне пока 
хватит». Потом скажет: «Мне было 
классно, я ещё, пожалуй, к платочку 
добавлю рубашечку». То есть, это зна
комство через костюм может быть 
достаточно мягким, постепенным. И тут 
может быть ответ, насколько человек 
к этому готов прямо сейчас. Понятно, 
что мы не можем молодежи, которая 
предпочитает толстовки и джинсы, 

сказать: «Носи сарафан». Поэтому 
можно начать с того, что добавить 
себе какуюнибудь вышитую брошку 
или какойто такой элемент, который 
будет легко включить в современный 
образ, и постепенно наращивать своё 
погружение, а может не наращивать, 
может остановиться на небольшом. 
Костюм в этом смысле имеет очень 
много возможностей, в отличие от дру
гих видов приобщения к традициям. 

Сохранение традиционных ценно
стей через их внедрение в современ
ный мир – вот действенный способ 
перенести чтото из прошлого в нашу 
жизнь. Пока ценности существуют 
гдето там, за стеклом, в музее, сохра
нить их сложно. Но если постепенно 
приобщаться к миру традиции и каж
дый раз находить им новое приме
нение в постоянно развивающемся 
мире, то они всегда будут оставаться 
с нами, пусть и претерпевая некото
рые изменения.
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КАК ОТПРАЗДНОВАТЬ 
МАСЛЕНИЦУ ПО-БАЙКЕРСКИ? 
 Вы когда-нибудь видели женщин в народных 
костюмах с бусами из сушек, мужчину, переодетого 
в «почтальона Печкина» и настоящего гуся в одном 
месте? Мы посетили мотомасленицу, которая 
отличается от традиционного праздника. 

Вдалеке толпа людей, а зна
чит там происходит чтото 
особенное. Байкеры катают 

детей и всех желающих на мото
циклах. Все по кругу заполняет 
смех, а люди в очереди стремятся 
быстрее сесть в транспорт. Те, кто 
уже опробовал развлечение, вос
торженно рассказывают своим 
друзьям про поездку. Наш взгляд 
привлекает гусь, как мы выяс
нили позже, домашний питомец 
одного из клубов. Рядом с ним 
стоит хозяин: также в кожаной 
куртке, но с множеством разных 
значков. Это – один из органи
заторов: Кудрявцев Григорий. 
Позывной: Док. Президент военно
патриотического клуба Штрафбат. 

– Как пришла идея основать 
клуб?

– Появляется компания дру
зей. Вы вместе ездите, занима
етесь общими делами. Посте
пенно становитесь маленькой 
организацией. Начинаете посе
щать мероприятия. Видите, что 
есть большие клубы, есть офи
циальные организации. Тебе 
приходит в голову, а почему бы 
не сделать своё дело официаль
ным. Ты как человек, маленький 
спекулянт, чтото продаешь на 
рынке, а  потом понимаешь, что 
уже вырос и можно открывать 
магазин, продолжать развитие 
дальше. 

– В чем больший кайф: быть 
участником или организатором?

– Быть организатором – очень 
большая тяжелая работа. Конечно, 
лучше быть просто участником. 
Это намного проще. Но органи
заторам, которые берутся за это, 
честь и хвала. Это безумная работа: 
всё согласовать, организовать. 
Несмотря на то что мы приехали 
и работаем, мы в любом случае 
меньше напряжены, чем орга
низаторы.

– Какое байкерское меропри-
ятие самое памятное?

– Их очень много. Например, 
масленица одно из самых ярких, 
потому что начинается сезон. 
У  всех мотоголод: соскучились 
по мотоциклам, по друг другу. 
Ходишь по  полю и узнаешь каж
дого по  жилетке. В обычной жизни 
ведь не встречаешься. Поэтому, 
когда собирается стодвести зна
комых людей – это  очень здорово. 

– Почему важно сохранять 
традиции масленицы? 

– Наш клуб военнопатриоти
ческий. По сути, мы занимаемся 
сохранением истории. 

Вне всякого сомнения, масле
ница – это праздник, который 
перешел из  церковного в обще

ственное. Многие традиции сохра
няются, несмотря на то, что поме
нялся строй. Масленица – это 
один из праздников, который 
утратил языческий смысл, но 
остался как  великая радость 
встречи весны.

– Расскажите о значках 
на жилетке. Что они означают?

– Юниформа байкера своео
бразна. По ней можно понять, кто ты 
и с  какого города. Раньше на  фести
валях была традиция делать значки: 
Тверь15 год, Москва14 год, Брест20 
год. У меня есть ещё одна жилетка, 
которая полностью ими увешана. 
Я ее не ношу, потому что она как 
у породистой собаки. 

Есть понятия клубного значка. 
Он означает постоянное членство.  

Одни ребята из Гомеля сделали 
себе значок. И мне прислали 
в подарок, потому что я прези
дент клуба «Штрафбат» всея Руси. 
У нас есть филиалы в Магадане, 
Минске. 

А это ребята «позитчики». 
Они приехали с Урала на мото
циклах. Тоже подарили значок. 
Люди, которые проехали тысячи 
километров, достойны уважения.

– Почему на масленице именно 
гусь?

– Мы нестандартные люди. 
У нас принципиально должно 
быть все не как у всех. Гусь – 
прикольное животное. Завели по 
сути собаку. Живет в будке. Гав
кает, когда заходят люди. Игра
ется с резиновыми тряпочками – 
грызёт их. Периодически какает 
в эти тапочки. Нестандартно. 

К тому же наш клуб военно
патриотический. Мы занима
емся оружием. Мы снимаемся 
в частности в кино, в меропри
ятиях. Гусь очень хорошо под
ходит для такого. Идеально впи
сывается.

– Кто такие современные байкеры?
– Это образ такой: крутой бай

кер с длинной бородой. Конечно, 
большинство байкеров – обыкно
венные люди. Сидят в офисе, ковы
ряются в носу, скучая за компьюте
ром. А я детский хирург, например. 
Поди скажи, что стоишь с автома
тами, гусём, а потом переодеваешься, 
берешь халат и режешь детей.

– Как вы стали увлекаться этой 
сферой?

– Всё идет с раннего детства. 
На всех фотографиях я с мотоци
клами. В 10 классе меня выгнали 
из  школы за то, что гонял на мопеде 
вместо учебы. Всё это западает 
в душу. Начинаешь фильмы смо
треть определенной направлен
ности, книги читаешь военные, 
а потом мальчики вырастают и у них 
из маленьких игрушек получаются 
большие. 

Рядом стоят столы с автоматами 
«Калашникова», около них толпи
лись люди. Все от мала до велика 
пытаются разобраться с оружием, 
но,  на  самом деле все старания 
прикладываются для того, чтобы 
получить сушку. Больше всего людей  
у прилавков с  блинами. В каж
дой палатке чтото свое особен
ное, повсюду ощущается домашняя 
атмосфера. Все мотоциклисты – 
близкие друзья, но стать одним 
из них не представляет большой 
трудности. Поэтому на масленице 
не только члены байкерской семьи, 
но и любители развлечений. 

Когда мы подошли к мужчине 
и спросили, нравится ли ему здесь, 
он ответил: «Я, на самом деле, люби
тель всяких мероприятий. На мото
масленице не в первый раз, и мне 
здесь очень нравится. Хотя пря
мого отношения мотоциклам я 
не имею».

Завели гуся, а оказалась 
гусыня. Теперь она так 
и осталась Гансом. 

ВИКТОРИЯ 
ШАЛДА 

На мотоцикле с коляской 
можно ездить круглый год
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А НУ-КА ШАШКИ ПОДВЫСЬ 

Как организована молодёжная политика казачества 
в Санкт-Петербурге? Почему активно развивается 
женское направление? Какие традиции 
сохраняются с давних пор по сей день, а какие 
изменяются?

Зима, сугробы и хлопья снега, 
летящие с неба – зимняя 
сказка детского лагеря 

«Зеркальный». Отряды собра
лись на линейке, и дети с нетер
пением ждут открытия чегото 
интересного и яркого. Из колонок 
можно услышать народные каза
чьи песни, и вот к ребятам выхо
дят казаки с рассказом о том, как 
пройдёт сегодняшний день. Ребята 
смогут поучаствовать в казачьем 
сполохе: узнают историю и куль
туру, смогут увидеть настоящее 
оружие и примерить традицион
ные костюмы, поиграют в казачьи 
игры, а также увидят представ
ление боевых искусств и смогут 
лично попробовать себя в рубке 
шашкой.

ЮНОЕ ПОКОЛЕНИЕ
Кирилл Ело

хин, активист 
городского штаба 
военнопатриоти
ческого направле
ния Российского 
движения школьни
ков, приехал на сполох 
уже как организатор 
и судья. Именно на нём 
5 лет назад он заинтере
совался культурой казаче
ства; стал ездить на занятия, 
участвовать в турнирах. 
Позже появилась 
личная шашка, 
а в 2022 году он 
прошёл обряд 
посвящения 
в  Алексан
дроНевской 
лавре и сей
час имеет 
звание 
младшего 
вахмистра.

Для Петербурга казачество всё 
ещё в новинку. А вот на Кубани 
распространены казачьи классы, 
в которых ребята изучают историю, 
основы православной культуры 
и приобщаются к обычаям и тра
дициям, а также носят казачью 
форму. Так учатся двоюродные 
брат и сестра Алёны Зюзиной. 
Сама девушка пришла в казаче
ство в 2020 году, после участия 
в спартакиаде, где её научили 
метать ножи. А в феврале этого 
года она получила чин урядника. 
Алёна рассказала,что в казаче
ство можно вступить с 18 лет, 
при этом с 16 лет вы считаетесь 
кандидатом. До этого возраста – 
участником.

МОЛОДЁЖНАЯ 
ПОЛИТИКА

Казачья куль
тура начала воз
рождаться в нуле
вых. «Раньше были 
отдельные депутаты, 
которые занимались 

этим вопросом, сей
час это законодатель

ное собрание», – гово
рит Алёна. В настоящее 

время создается 

СевероЗападное казачье вой
ско, в которое должны войти 
Балтийский отдельный и Санкт
Петербургский казачьи округа, 
Вологодское окружное казачье 
общество, отдельское казачье 
общество «Областной отдел» 
(Ленинградская область). 

Время идёт, и свою историю 
и опыт надо передавать молодому 
поколению. Так казачья моло
дежная политика начала активно 
развиваться в 20192020х годах. 
В Петербурге этим занимается 
Приморский хутор и заместитель 
атамана по работе с молодёжью – 
Александр Николаевич Ананьев. 
Реализуются такие направления, 
как конный спорт (в том числе 
акробатический), метание ножей, 
стрельба из пневматических вин
товок, рубка шашкой.

ОБЫЧАИ, ТРАДИЦИИ 
И РИТУАЛЫ

У казаков много традиций 
и обычаев, которые сохраняются 
по сей день, главный из которых 

заключается в том, что у казаков 
нет чужих. В казачестве не при
нято называть по имениотче
ству. Поэтому при обращении 
к незнакомому казаку, зная только 
как его зовут, говорят «дядька». 
Существует свой ритуал при
ветствия: особое пожатие руки 
и три раза касание друг об друга 
лбом: так казак показывает свою 
побратимость другим казакам. 
Есть и своеобразные словапри
ветствия, которые встречаются 
в общении казаков: либо «здорово 
живете», либо «здорово ноче
вали» (утром), «здорово дне
вали» (днём), «здорово вечеряли» 

(ночью, вечером), на что казак 
отвечает: «слава Богу». В каза
чьей культуре для Кирилла стал 
открытием напиток «узвар» – чай 
с большим количеством пряно
стей и трав, который варят с дав
них пор. 

Традиционные игры – неотъем
лемая часть жизни в казачестве, 
Кирилл вспомнил подвижную 
игру, которую проводили на лет
нем казачьем сполохе в лагере 
«Молодежный» – «Перетягивание 
с улицы». В ней команды пере
тягивают друг друга через опре
делённую границу.

Также Кирилл отмечает, 
что казаки – это люди очень веру
ющие. Помимо знакомых нам, 
в казачестве есть ещё два важ
ных религиозных обряда: освя
щение своего оружия в церкви 
и посвящение, где читают клятву. 
Важность православных празд
ников упомянула и Алёна, рас
сказав как казаки собираются 
за одним столом: «Мы едим как 
равные, сохраняется семейность. 
Научить владеть шашкой, ска
кать на лошади можно всегда, 
но важно передать чувство 
причастности к чемуто 
настолько большему. Вот 
это самое главное».

ПЕРЕЛОМ ТРАДИЦИИ
Раньше женщин прини

мали в казачество, они участво
вали в боевых действиях, был 
отдельный полк в Великую 
отечественную войну. 
Но про это гово
рилось редко, 
мужчин было 
больше. Однако 
времена меня
ются, и сейчас 
активно 
разви
вается 
женское 
направ
ление. 
По сло
вам 
Кирилла, 
сейчас 

девушки проявляют себя актив
нее, показывают желание уча
ствовать и высокие результаты 
на соревнованиях. Некоторые 
достигают таких высот, кото
рые не  доступны «бывалым 
казакаммужчинам». Напри
мер, Алёна в августе на сорев
нованиях по рубке шашкой (без 
возрастных ограничений) заняла 
5 место из 30.

Есть сильная традиция, кото
рую смогли переломить, и Алёна 
имеет прямое к этому отношение. 
Издавно для решения какихлибо 
вопросов проводится казачий круг, 
на котором право голоса и при

сутствия есть только у мужчин. 
В СанктПетербурге на такое еже
годное событие съезжаются казаки 
со всего СевероЗапада. И в этом 
году перед началом круга атаман 
хутора, к которому относятся 
Алёна, выдвинул предложение о её 
присутствии. Большинство голо
сов были «за», и девушка смогла 
остаться как гость и слушать. 
Права голоса у неё ещё нет, но 
и само присутствие – уже серьёз
ное нововведение.

Девушки учатся, получают 
чины и возможность участво
вать в соревнованиях, но есть 
и  то, что остается недоступ
ным: пока женщин нельзя вно
сить в реестр – перепись каза
ков, где при боевых действиях 
имеют право призвать на службу.

КАК ПОПАСТЬ НА КАЗАЧЬЕ 
МЕРОПРИЯТИЕ?

У вас появилось желание побы
вать на сполохе и погрузиться 
в  казачью культуру? Анонсы 
этого и других казачьих событий 

можно найти в группе «Хутор При
морский» во Вконтакте. А если 
вы хотите погрузиться в эту куль
туру ещё больше, ходить на тре
нировки, то пишите в личные 
сообщения Алёне Зюзиной в ВК.

Казачество – это не только тра
диции, но и семейность, душев
ность. Их мероприятия зрелищные 
и яркие, на них казаки показы
вают быт и культуру, а ещё дружбу 
и верность, заботу, готовность 
поддержать. За строгим фасадом 
скрывается доброта, честность, 
верность слову и делу.

Рубка шашкой, казачий сполох 
2020 в ЗЦ ДЮТ «Зеркальный»

Казаки были, есть и будут 
ещё много-много лет. Мы просто 
показываем себя, а молодые люди 

и девушки сами приходят и хотят стать 
частью нашего движения.

Кирилл Елохин

ЕЛИЗАВЕТА  
ПАУТОВА

5КУЛЬТУРА



ВЕЛИКИЙ И МОГУЧИЙ 
Чтобы узнать о традициях русского языка и разобраться, как 
развививается современная речь, мы поговорили с кандидатом 
филологических наук, доцентом кафедры медиалингвистики 
Александром Александровичем Малышевым.

– Как традиции отражаются 
в языке?

– Традиции отражаются в языке, в пер
вую очередь, в использовании этого самого 
языка. Традиция в языке – это  не  только 
чисто формальные вещи, вроде значения 
слов, это и ещё и закрепление опредё
ленных коннотаций за словами, умение 
выразить с помощью ресурсов языка 
чтото большее, чем просто формаль
ный смысл. В принципе, язык, конечно, 
традиционен, просто потому что язык – 
это средство общения, средство комму
никации, самое главное, самое важное, 
и без того, что в языке было много тра
диционного, просто нельзя менять язык 
искусственно. Потому что тогда дети 
не  смогут его осваивать, люди не смо
гут нормально общаться, мы не будем 
понимать друг друга, и конфликт поко
лений, не  без того происходящий, ста
нет ещё более острым, просто потому 
что тогда на языковом уровне возник
нет разрыв.

– Насколько стереотип о том, что 
речь молодёжи стала беднее, оправ-
дывает себя?

– Есть такой, к сожалению, сейчас 
грустный анекдот, он сложился лет 
сто назад, что настанут времена, когда 
люди будут читать Пушкина со слова
рём. Когдато людям, которые воспи
тывались в гимназиях до революции, 
это казалось абсурдным, ведь они пре
красно понимали Пушкина, а в наше 
время некоторые слова требуют пояс
нений. Эпоха ушла, и  ушли понятия. 
Происходят изменения в смысловом 
наполнении, но при этом происходит 
примитивизация языка. Сочетание 
«я  в  шоке» может сочетать в  себе много 
как ярких, так и приглушенных чувств, 
эмоций. Не  «я  поражён», не  «я  изум
лён», не «я восхищён», а  «я  в  шоке». 
И  люди друг друга понимают. Для про
стоты ком муникации это  хорошо, 
но для  разнообразия, богатства язы
кового сознания, конечно, очень плохо. 
Вот в этом смысле стереотип работает, 
потому что есть традиционные слова, 
традиционные фразы, использования 
которых приводит к утрате многих дру
гих. Но, в  целом, ядро лексики сохраня

ется вполне успешно, и  мы понимаем 
друг друга. 

– Как вы относитесь к внесению 
изменений в законе о государствен-
ном языке РФ?

– Этот закон интересен и любопы
тен. Тут интересно как он будет приме
няться. Придумать можно всё, что угодно, 
разрешить и запретить, а вот  как этот 
запрет или разрешение будет реализо
вываться – не понятно 

Мы берем Конституцию, начи
наем её переписывать, первое, что мы 
меняем –  слово «конституция» – оно 
не русское. Тут можно довести до абсурда, 
что оставить, а  что убирать. Надо смо
треть за  реальными примерами, как это 
будет работать, и будет ли это работать 
вообще.

– На территории России примерно 
на 277 языков. Государственным явля-
ется русский. Не теряется со  вторым 
языком национальная идентичность?

– Язык – очень мощное средство соци
ализации, проявления социальной иден
тичности. Многие языки малых наро
дов находятся под угрозой, потому что 
счёт носителей идет буквально на еди
ницы. Безусловно, русский язык затме
вает собой другие, это государственный 
язык, поэтому владеть им необходимо. 
Возникает печальная картина, когда 
старшее поколение ещё чтото может 
сказать на родном языке, а  молодое 
поколение им  уже  не  владеет, потому 
что  это не  престижно, потому 
что нужно общаться на  рус
ском – без него никуда.

– А если обратный инте-
грационный процесс, который 
происходит в Украине. К чему может 
привести запрет русского языка? Зачем 
это делается?

– Понятное дело, что это идеологи
ческое противостояние, это языковая 
политика, которая может быть мягкой 
(например, когда документы можно 
подписывать только на  государствен
ном языке), а может быть агрессивное 
вытеснение языка. С одной стороны, 
это способствует возрождению русского 
языка. С другой стороны, мы настолько 
тесно переплетены с некоторыми стра
нами, что это не произойдёт в течении 
нескольких лет. Нельзя начать говорить 
на своём родном языке по щелчку паль
цев. Политика не должна влиять на язы
ковые контакты. Языковой национализм 
тоже есть. Человек дискриминируется, 
просто потому что разговаривает на дру
гом языке – такое в истории происходит 
многократно. Это обычно заканчивается 
противостояниями, конфликтами, языки 
могут уходить в подполье. Как эта  ситу
ация отрегулируется, сказать трудно. 
От противостояния страдают люди, стра
дает и язык, потому что научиться гово
рить в спешке на государственном языке 
очень трудно. Это дело, даже не  десятка 
лет, должно смениться поколение.

КУРС  
НА ВОСТОК

Востоковедение – разивающаяся 
в последние годы наука. Кто такие 
востоковеды и почему это 
перспективная профессия, мы 
узнали у Исаева Гумера Галиевича – 
исследователь современного 
Ближнего Востока, политики 
и истории. 

– Что изучают на факультете Востоковедения?
Востоковедение не самое популярное направ

ление, и не так много вузов, которые осущест
вляют подготовку специалистов. В последние 
годы их стало больше, и появились более узкие 
специализации. Например, в рамках «Факуль
тета иностранных языков» можно выучить 
какойто восточный язык. Всего в нескольких 
вузах страны даётся классическое востоковед
ческое образование. Это не просто изучение 
языка, а совокупность наук: и истории, и антро
пологии, и культуры, и религии для понимания 
востока. Поэтому, наверное, конкурс высокий 
изза того, что не так много мест, где изучается 
востоковедение. К тому же востребованы более 
прикладные специальности. Тем не менее вос
токоведение занимает свою нишу и открывает 
определённые горизонты перед студентами. 

– Почему вы выбрали для поступления Вос-
точный факультет? 

Есть определенная любовь к изучению целых 
цивилизаций, целых культур. Потому что исто
рический факультет изучает историю, филологи
ческий – языки, а востоковедение – это изучение 
целых пластов. Когда я в своё время определялся 
с местом поступления, роль сыграло посеще
ние дня открытых дверей. Я в первую очередь 
решил, что это будет гуманитарное направле
ние, потом выбирал между несколькими факуль
тетами, и востоковедение показалось мне наи
более интересным. Наверно, я не особо думал 
о востребованности специальности, потому что 
в конце 90х годов,  когда я заканчивал обуче
ние, направление было не так востребовано, 
как в советское время или сейчас, но выбор 
был сделан тогда. Повторюсь, был больше сде
лан под влиянием обаяния востока, которое 
было почерпнуто из книг, литературы, кино 
и телевидения. 

– Какой по-вашему мнению лучший вуз 
с классическим востоковедческим образо-
ванием? 

Я бы назвал СПбГУ, как выпускник, но пони
маю, что это не совсем объективная оценка. 
Говорить сложно, потому что везде своя направ
ленность. В Москве больше языковая направлен
ность, в Петербурге или в Казани более класси
ческое изучение. Можно встретить прекрасных 
выпускников разных вузов, поэтому я бы не стал 
пытаться подогревать споры, чьи востоковеды 
лучше. Они бывают разные, в силу различия 
школ, направлений и задач. АЛИНА 

ШАТОХИНА

ВИКТОРИЯ 
ШАЛДА 
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